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Національний університет «Одеська юридична академія», 
доцент кафедри іноземних мов, кандидат філологічних наук

НАУКОВА ДИСКУСІЯ  
В КОНТЕКСТІ ПРОФЕСІЙНОГО СПІЛКУВАННЯ

В сучасному світі іноземна мова з кожним роком набуває все 
більшої популярності. Саме зараз суспільству потрібні фахівці, які 
володіють іноземною мовою на рівні професійного спілкування, де 
мова виступає інструментом професійної діяльності, а рівень її знання 
визначає професіоналізм та якість фахівця.

Під час підготовки фахівців у немовних ЗВО викладачі постають 
перед труднощами, такими як швидкість підготовки здобувачів базо-
вому рівню володіння іноземною мовою (лексикою та граматикою), 
а також формуванню комунікативних навичок. Іншими словами 
йдеться про досягнення вільного спілкування та володіння іноземною 
мовою в рамках певної професійної діяльності.

Метою дискусії є з’ясування та зіставлення різних точок зору, 
пошук, виявлення істинної думки, знаходження правильного розв’я-
зання спірного питання. Цей вид діяльності є ефективним у розвитку 
комунікативних навичок, тому, що дискусія дозволяє створити сприят-
ливу мовну ситуацію для застосування здобутих знань у рамках профе-
сійної тематики.

Дискусія передбачає використання різноманітних видів мовлен-
нєвої діяльності. На першому етапі дискусії здобувачу необхідно сфор-
мулювати свою точку зору з того чи іншого питання, вдаючись до 
використання монологічного мовлення. Наступним кроком є елемент 
аудіювання, при якому інші учасники дискусії формулюють своє став-
лення до цієї проблеми.

Наступний етап  – підтвердження власної думки шляхом переко-
нання співрозмовника. На цьому етапі дискусія може перейти у поле-
міку. Тут буде мати місце як монологічна, так і діалогічна мова. На остан-
ньому етапі резюмується все вище сказане і формулюються висновки.
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Практика показує, що цей вид мовної діяльності є дуже плідним 
якщо правильно обрана тема для дискусії. Тут дуже важливо торкну-
тися питання, яке б хвилювало всю аудиторію, щоб усі комуніканти 
були залучені до процесу дискусії. На початковому етапі навчання, 
викладач сам повинен формулювати тему обговорення з урахуванням 
інтересів аудиторії.

Після того як в учасників сформується досвід ведення дискусії, 
їм пропонується самостійно сформулювати проблему, наприклад, 
у результаті прочитання статті чи позааудиторно підібрати тему обго-
ворення, що дозволить здобувачу творчо підійти до цього виду роботи.

Традиційно для організації дискусії здобувачів ділять на дві (або 
більше) групи та пропонують вирішити якесь завдання. Як відомо, 
запорука успіху будь-якої діяльності  – це підвищений інтерес і моти-
вація. Так, щоб пожвавити дискусію, на початковому етапі навчання 
її краще організовувати як полеміку. Як дискусія, так і полеміка 
є різновидами суперечки, але якщо в першому випадку учасники 
диспуту, зіставляючи суперечливі судження, прагнуть дійти єдиної 
думки, знайти спільне рішення, встановити істину, то полеміка має 
на меті здобути перемогу над противником, відстояти та затвердити 
власну позицію.

Дискусія є складнішим різновидом мовної комунікації, вона 
потребує більш детального підходу. У рамках аудиторних занять успіш-
нішою є полеміка. Полеміка може мати різний характер: «суперечка 
через істину», «суперечка для переконання будь-кого», «суперечка 
заради суперечки», «суперечка заради перемоги».

Ефективним, як правило, є «суперечка заради перемоги». Тут 
є елемент гри, що, безумовно, розряджає обставини. Двом групам 
можна запропонувати зайняти різні позиції з одного й того ж самого 
питання тобто, провести полеміку як боротьбу принципово проти-
лежних думок щодо того чи іншого питання, з метою захистити, 
відстояти свою точку зору та спростувати думку опонента. Внаслідок 
такої діяльності визначається переможець.

Тут головною мотивацією членів команди буде бажання перемогти. 
Змагальний дух, а також відповідальність за те, щоб не підвести колег, 
«змусить» здобувачів серйозніше поставитися до виконання завдання. 
Також можна вибрати стороннього спостерігача (одного зі здобу-
вачів), який наприкінці полеміки визначить команду-переможця, де 
головним критерієм виступатиме рішення комунікативних завдань.

На початковому етапі, коли для здобувачів дискусія є ще новим 
видом роботи, а провідну роль бере на себе викладач, також ефек-
тивною є «суперечка для переконання будь-кого». Тут викладач може 
зайняти окрему позицію, яка йде в розріз із загальноприйнятою 
думкою чи думкою аудиторії, та запропонувати здобувачам відстояти 
їхню точку зору, спростувавши при цьому позицію викладача. Такі 
штучні ситуації завжди є дуже результативними.

Здобувачі вищої освіти, бажаючи довести викладачеві, що той не 
має рації, дуже емоційно починають відстоювати свою точку зору. 
Як показує практика, усі здобувачі бажають висловитись. У таких 
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суперечках, як правило, навіть ті, хто не дуже впевнені у своїх кому-
нікативних здібностях включаються до розмови та відстоюють 
свою позицію.

За таким видом роботи викладачеві слід звертати увагу не абсо-
лютну правильність мови, а відносну. Оцінюючи здобувача, потрібно 
брати до уваги не мовні допущені помилки, а те, як він упорався з кому-
нікативними задачами.

Як зазначалося вище, дискусія  – громадська суперечка, метою якої 
на відміну від полеміки є з’ясування і зіставлення різних точок зору, 
виявлення істинної думки, знаходження правильного та розв’язання 
дискусійного питання. На наш погляд, як більш складний різновид 
комунікації, дискусія вимагає більш серйозної підготовки.

На початковому етапі дискусію краще проводити як підготовлену 
суперечку, яка планується заздалегідь так, що здобувачі мають можли-
вість ознайомитися з предметом спору, визначити свою позицію, 
продумати аргументи. Учасники дискусії весь час повинні мати на 
увазі тезу, що обговорюється, і все, що вони говорять, має служити для 
її захисту або спростування. У процесі дискусії не потрібно відходити 
від головної головна теза. Тому на початковому етапі здобувачі повинні 
готуватися до дискусії позааудиторно, наприклад: збір додаткової 
інформації (дані, дати, факти), письмове формулювання тези, скла-
дання тезового плану, складання словника.

Використання на заняттях таких ігрових тренінгів дозволяє здобу-
вачам вищої освіти використовувати раніше отримані знання, а також 
сприяє розвитку їхніх мовних навичок.
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